הערה כללית: יש לשים לב לכך שמגילת רות גדושה במקרים של קרי וכתיב וגם קרי שלא כתיב בכלל
הערה חשובה נוספת: לשמחתנו מגילת רות כולה נשתמרה בכתר ארם צובא המצוי בידינו, ולכן כל התיקונים כאן בנויים על כתר ארם צובא. ולכן אין להשגיח כלל אם יש סתירה מנוסח מקורות אחרים יהיו מי שיהיו! 
א א   וַיְהִי ......  וַיְהִי  היו"ד בשוא נח וכן בכל מקום.

א ב נָעֳמִי הנו"ן בקמץ רחב קרא (קריאה "ישראלית"): NAOMI.  וְשֵׁם שְׁנֵֽי-בָנָיו מַחְלוֹן  המילה בניו היא במונח לגרמיה (מונח שהוא טעם מפסיק, מופיע לרוב לפני רביע – טעמי המקרא 66).   וַיִּֽהְיוּ-שָֽׁם׃ העמדה קלה ביו"ד הראשונה

א ד וַיֵּשְׁבוּ שָׁם: טעם נסוג אחור ליו"ד

א ה  וּמֵאִישָֽׁהּ׃ להקפיד לבטא את המפיק

א ז הָֽיְתָה-שָּׁמָּה: העמדה קלה בה"א הראשונה

א ח  לֵכְנָה שֹּׁבְנָה: הכ"ף והבי"ת בשווא נח למרות שהם אחרי תנועות גדולות (אין זה יוצא מן הכלל כי כך הדבר כאשר ההטעמה במילה בהברת התנועה הגדולה)

א י וַתֹּאמַרְנָה-לָּהּ: שתי מילים מוקפות, הטעמה משנית במ"ם. במ"ם יש מאיילא הוא מופיע גם בקריאת המפטיר של שבועות. 

א יג תְּשַׂבֵּרְנָה: שׂי"ן שמאלית

א יד וַתִּשֶּׂנָה: שׂי"ן שמאלית. לַחֲמוֹתָהּ: הלמ"ד בפתח. דָּבְקָה בָּֽהּ׃ טעם נסוג אחור לדל"ת, דגש חזק בבי"ת מדין אתי מרחיק

א טז לְעָזְבֵךְ: העי"ן בקמץ קטן

א יח וַתֵּרֶא: בספר סימנים טעו כאן והטעימו זקף קטון

א כא עָנָה בִי: טעם נסוג אחור לעי"ן. הֵרַֽע לִֽי׃ טעם נסוג אחור לה"א
ב א מוֹדָע  הדלי"ת בקמץ!!
ב ב אֵלְכָה-נָּא: הלמ"ד בשווא נע. וַאֲלַקֳּטָה: על אף שבדפוסים הקו"ף מנוקדת לרוב בחטף קמץ, נכון לבטא שם שווא נע, כן הדבר גם בהמשך. לְכִי: בניגוד להרגל שבשפה היומיומית, ההטעמה בכ"ף

ב ג וַיִּקֶר מִקְרֶהָ: בחלק מהדפוסים מוטעם תיבת 'מקרה' ברביע

ב ד וַיֹּאמְרוּ לוֹ: טעם נסוג אחור ליו"ד. יְבָרֶכְךָ: על אף הקושי, הכ"ף הראשונה בשווא נח

ב ז וְאָסַפְתִּי מלרע הטעם בתי"ו.

ב ח שָׁמַעַתְּ: העי"ן בפתח  תַעֲבוּרִי הטעם ברי"ש מלרע.
ב ט יִקְצֹרוּן  מלרע.  נָגְעֵךְ: הנו"ן בקמץ קטן

ב י נָכְרִיָּֽה׃ הנו"ן בקמץ קטן

ב יא לֹא-יָדַעַתְּ תְּמוֹל: העי"ן בפתח וכן הדבר גם בהמשך, יש להיזהר מלהבליע את התי"ו שבסוף ובתחילת התיבות

ב יב פָּעֳלֵךְ: הפ"א בקמץ גדול והעי"ן בקמץ חטוף. וּתְהִי: התי"ו בשווא נח. אֲשֶׁר-בָּאת לַחֲסוֹת תַּחַת-כְּנָפָֽיו׃ טעם טפחא בתיבת 'אשר-באת', יש לקפיד על הפרדת התיבות 'לחסות' - 'תחת' (לאלו שאינם מבחינים בין תי"ו רפויה לדגושה)

ב יג שִׁפְחָתֶךָ: החי"ת בקמץ ובהמשך הפסוק בחולם שִׁפְחֹתֶֽיךָ
ב יד לָה בֹעַז: אין מפיק בלמ"ד ועל כן הבי"ת רפויה. וַיִּצְבָּט-לָהּ: הבי"ת בקמץ קטן. וַתֹּאכַל: במלעיל

ב יח מִשָּׂבְעָֽהּ׃ השֹי"ן בקמץ קטן

ב יט לִקַּטְתְּ: הטי"ת בשווא נח על אף הקושי

ב כא וַתֹּאמֶר רוּת הַמּוֹאֲבִיָּה: טעם טפחא בתיבת 'ותאמר' תִּדְבָּקִ֔ין הטעם בקו"ף מלרע.
בפרק ג יש לשים לב באופן מיוחד לקרי וכתיב

ג א יִֽיטַב-לָֽךְ׃ העמדה קלה ביו"ד
ג ג לָאִישׁ  הלמ"ד בקמ"ץ ולא בשוא. הקורא בשוא משנה משמעות.

ג ד בְשָׁכְבוֹ: השי"ן בקמץ קטן, הכ"ף בשווא נח והבי"ת אחריה רפויה

ג ה  אֲשֶׁר-תֹּאמְרִי -ֵ-ַ-   אֵלַי: קרי 'אלי' אך ללא כתיב

ג ט  אֲמָתֶךָ: כאן במלעיל ובהמשך הפסוק במלרע אֲמָ֣תְךָ֔. וּפָרַשְׂתָּ: במלרע

ג יא  אַל-תִּירְאִי: רי"ש בשווא נע

ג יב כִּי אם גֹאֵל: 'אם' כתיב  אך לא קרי. המילה אינה קיימת בקרי. 

ג יג לְגָאֳלֵךְ: הגימ"ל בקמץ גדול והאל"ף בחטף קמץ

ג טו הָבִי: במלרע.  וְאֶחֳזִי-בָהּ  החי"ת בחטף קמץ הנקראת כחולם.   וַיָּמָד: המ"ם בקמץ קטן

ג יז נָתַן לִי: טעם נסוג אחור לנו"ן. כִּי אָמַר -ֵ-ַ-  אֵלַי: קרי 'אלי' אך ללא כתיב

ד א שְׁבָה-פֹּה: הפ"א דגושה בניגוד לפסוק הבא שם היא רפה שְׁבוּ-פֹה. פְּלֹנִי אַלְמֹנִי: שניהם במלרע. וַיָּסַר וַיֵּשֵֽׁב׃ הראשון במלעיל והשני במלרע
ד ג הַשָּׁבָה הטעם בשי"ן מלעיל. יש כאן שינוי משמעות אם יקרא מלרע. 

ד יא הַבָּאָה: במלרע

ד יב יָלְדָה: הלמ"ד בשווא נע, אחרת משנה משמעות. לִיהוּדָה: הלמ"ד בחירק מלא, אין לבטא שווא ביו"ד

ד יד וְיִקָּרֵא: הוא"ו בשווא

ד טו וְהָיָה לָךְ: טעם נסוג אחור לה"א הראשונה.  אֲֽשֶׁר-אֲהֵבַתֶךְ  הטעם בבי"ת. הבי"ת פתוחה והתי"ו בסגול.  יְלָדַתּוּ  הטעם בדלי"ת והיא בפת"ח.   טוֹבָה לָךְ: טעם נסוג אחור לטי"ת
ד יח פָּרֶץ: הפ"א קמוצה, על אף שאינה מוטעמת באתנח או סו"פ

ד כ אֶת-שַׂלְמָֽה׃ שׂי"ן שמאלית
